
Návrhová žádání žalobce 

— zrušit rozhodnutí, v jakékoliv formě, kterými byly zamítnuty 
dvě žádosti o úhradu výdajů ze dne 25. prosince 2008; 

— zrušit rozhodnutí, v jakékoliv formě, kterým byla zamítnuta 
žádost ze dne 27. prosince 2008; 

— zrušit, quatenus opus est, zamítavé rozhodnutí, v jakékoliv 
formě, o stížnosti ze dne 11. července 2009 podané 
žalobcem proti dvěma rozhodnutím o zamítnutí dvou 
žádostí o úhradu výdajů ze dne 25. prosince 2008, jakož 
i proti rozhodnutí o zamítnutí žádosti ze dne 27. prosince 
2008; 

— zrušit, quatenus opus est, sdělení ze dne 21. září 2009 doru­ 
čené žalobci dne 26. října 2009 v jiném než italském jazyce 
a dne 24. prosince 2009 přeložené do italského jazyka; 

— uložit žalované povinnost, aby žalobci bez dalšího prodlení 
uhradila, z titulu úhrady lékařských výdajů ve výši 100 %, 
které žalobce vynaložil a o jejichž úhradu žádal Společný 
režim zdravotního pojištění, částku 2 519,08 eur nebo nižší 
částku, kterou bude Soud pro veřejnou službu považovat z 
tohoto titulu za spravedlivou, spolu s úroky z výše uvedené 
částky, od prvního dne pátého měsíce následujícího po dni, 
kdy se příjemce žádosti ze dne 27. prosince 2008, jakož i 
dvou žádostí o úhradu výdajů ze dne 25. prosince 2008, o 
nich dozvěděl, ve výši 10 % ročně s roční kapitalizací, nebo 
ve výši, s kapitalizací a ode dne, které bude Soud pro 
veřejnou službu považovat za spravedlivé; 

— uložit Komisi povinnost, aby žalobci bez dalšího prodlení 
uhradila rozdíl mezi částkou, kterou žalobce vynaložil na 
lékařské výdaje mezi 1. prosincem 2000 a 30. listopadem 
2008 včetně, o jejichž úhradu žádal Společný režim zdra­
votního pojištění v tomtéž období řadou žádostí o úhradu 
výdajů, a částkou, která mu byla dosud uhrazena, nebo 
částku, kterou bude Soud pro veřejnou službu považovat 
za spravedlivou v této oblasti, spolu s úroky z výše uvede­
ného rozdílu nebo z částky, kterou bude Soud pro veřejnou 
službu považovat za spravedlivou, od prvního dne pátého 
měsíce následujícího po dni, kdy se příjemce žádosti ze dne 
27. prosince 2008 o ní dozvěděl, ve výši 10 % ročně s roční 
kapitalizací, nebo ve výši, s kapitalizací a ode dne, které 
bude Soud pro veřejnou službu považovat za spravedlivé; 

— uložit žalované náhradu nákladů řízení. 

Žaloba podaná dne 7. ledna 2010 — Marcuccio v. Komise 

(Věc F-2/10) 

(2010/C 63/94) 

Jednací jazyk: italština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Luigi Marcuccio (Tricase, Lecce) (zástupce: G. Cipressa, 
advokát) 

Žalovaná: Evropská komise 

Předmět a popis sporu 

Zrušení zamítavých rozhodnutí o žádostech žalobce směřujících 
k získání úhrady některých lékařských výdajů ve výši 100 % 

Návrhová žádání žalobce 

— zrušit rozhodnutí, v jakékoliv formě, kterým byla zamítnuta 
žádost ze dne 17. března 2009; 

— zrušit, quatenus opus est, sdělení ze dne 9. června 2009; 

— zrušit, quatenus opus est, zamítavé rozhodnutí, v jakékoliv 
formě, o stížnosti ze dne 15. září 2009 podané žalobcem 
proti rozhodnutí o zamítnutí žádosti ze dne 17. března 
2009; 

— zrušit, quatenus opus est, sdělení ze dne 22. září 2009; 

— uložit Komisi povinnost, aby žalobci uhradila rozdíl mezi 
částkou, kterou žalobce vynaložil na lékařské výdaje mezi 
1. prosincem 2000 a 17. březnem 2009 včetně, o jejichž 
úhradu žádal v tomtéž období řadou žádostí o úhradu 
výdajů, a částkou, která mu byla dosud uhrazena Společným 
režimem zdravotního pojištění, nebo částku, kterou bude 
Soud pro veřejnou službu považovat za spravedlivou v 
této oblasti, spolu s úroky z výše uvedeného rozdílu nebo 
z částky, kterou bude Soud pro veřejnou službu považovat 
za spravedlivou, od prvního dne pátého měsíce následujícího 
po datu, kdy byla žalované doručena žádost ze dne 
17. března 2009, ve výši 10 % ročně s roční kapitalizací, 
nebo ve výši, s kapitalizací a ode dne, které bude Soud pro 
veřejnou službu považovat za spravedlivé;
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— uložit žalované náhradu nákladů řízení. 

Žaloba podaná dne 18. ledna 2010 — Nastvogel v. Rada 

(Věc F-4/10) 

(2010/C 63/95) 

Jednací jazyk: francouzština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Christiana Nastvogel (Brusel, Belgie) (zástupci: 
S. Orlandi, A. Coolen, H.-N. Louis, E. Marchal, advokáti) 

Žalovaná: Rada Evropské unie 

Předmět a popis sporu 

Zrušení rozhodnutí, kterým se stanoví hodnotící zpráva žalob­
kyně za období od 1. července 2006 do 31. prosince 2007. 

Návrhové žádání žalobkyně 

— Zrušit rozhodnutí, kterým se stanoví hodnotící zpráva 
žalobkyně za období od 1. července 2006 do 31. prosince 
2007; 

— uložit Radě Evropské unie náhradu nákladů řízení. 

Žaloba podaná dne 19. ledna 2010 — Clarke v. OHIM 

(Věc F-5/10) 

(2010/C 63/96) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastníci řízení 

Žalobkyně: Nicole Clarke (Alicante, Španělsko) (zástupce: 
H. Tettenborn, advokát) 

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Předmět a popis sporu 

Jednak zrušení klauzule ve smlouvě žalobkyně, která stanoví 
automatické ukončení pracovní smlouvy pro případ, že by 
žalobkyně neměla být vybrána v rámci externího výběrového 
řízení pro OHIM, jednak prohlášení, že výběrová řízení OHIM/ 
AD/01/07, OHIM/AD/02/07, OHMI/AST/01/07 a OHIM/ 
AST/02/02 nemají žádné účinky na smlouvu žalobkyně. Krom 
toho návrh na náhradu škody. 

Návrhová žádání žalobkyně 

— zrušit dopis OHIM ze dne 12. března 2009 a v něm obsa­ 
žená rozhodnutí OHIM, podle kterých pracovní poměr 
žalobkyně skončí po uplynutí 8-měsíční výpovědní doby, 
která začíná běžet dne 16. března 2009 na základě konsta­
tování Soudu, že pracovní poměr žalobkyně s OHIM nadále 
trvá, aniž by jí byla dána výpověď. V rozsahu, v němž Soud 
považuje za nezbytné, žalobkyně také dále navrhuje, aby 
Soud zrušil dopis OHIM ze dne 3. srpna 2009 (přerušení 
lhůty) a ze dne 9. října 2009 (zamítnutí stížnosti), které 
žalobkyně kvalifikuje jako nesamostatné, 

— zrušit nebo prohlásit rozvazovací klauzuli v článku 5 
pracovní smlouvy žalobkyně s OHIM za neplatnou, 
podpůrně 

prohlásit, že také v budoucnu nelze ukončit pracovní 
smlouvu žalobkyně na základě rozvazovací klauzule jejich 
pracovní smlouvy; 

podpůrně konstatovat, že v každém případě nebyla výbě­
rová řízení uvedená v dopise OHIM ze dne 12. března 2009 
způsobilá vyvolat negativní účinky rozvazovací klauzule. 

— uložit OHIM náhradu škody v přiměřené, Soudem určené 
výši za morální a nehmotné škody způsobené žalobkyni 
prohlášeními uvedenými v bodě 1 návrhového žádání, 

— pro případ, že by faktická činnost žalobkyně byla v okam­ 
žiku rozhodnutí Soudu nebo zaplacení dlužných odměn 
žalobkyni OHIM navzdory další existenci pracovního 
poměru z důvodu protiprávního jednání již skončena: 

uložit OHIM náhradu hmotné škody žalobkyni v plné výši – 
s konstatováním povinnosti OHIM, aby žalobkyni nadále 
zaměstnal za dosavadních podmínek a začlenil ji zpět do 
služby – zejména prostřednictvím zaplacení všech případně 
dlužných odměn a všech ostatních výdajů žalobkyně zapří­ 
činěných protiprávním jednáním OHIM (snížené o 
obdrženou podporu v nezaměstnanosti).
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